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נִי1 בְּ֭
ลกูเอ๋ย

י לְחָכְמָתִ֣
สติปัญญา–ของ–ขา้
H2451

יבָה הַקְשִׁ֑
จง–เอาใจใส่
H7181

י תְבוּנָתִ֗ לִ֝
ความเขา้ใจ–ของ–ขา้
H8394

הַט־
จง–เอียง
H5186

אָזְנֶֽךָ׃
ห–ูของ–เจา้
H0241

บุตรชายของเราเอ๋ย จงตัง้ใจต่อสติปัญญาของเรา และจงเอียงหขูองเจา้เขา้หาความเขา้ใจของเรา

ר2 לִשְׁמֹ֥
เพื่อ–รกัษา
H8104

מְזִמּ֑וֹת
ความสขุุม
H4209

עַת וְדַ֝֗
และ–ความรู ้
H1847

יךָ שְׂפָתֶ֥
รมิฝีปาก–ของ–เจา้
H8193

רוּ׃ יִנְצֹֽ
จะ–เฝ้า–รกัษา
H5341

เพื่อเจา้จะได้เอาใจใสค่วามเฉลียวฉลาด และเพื่อรมิฝีปากของเจา้จะได้รกัษาความรูไ้ว้

י3 כִּ֤
เพราะ

נֹ֣פֶת
น้ำ าผึ้ง–หยด
H5317

טֹּפְנָה תִּ֭
ไหล
H5197

שִׂפְתֵ֣י
จาก–รมิฝีปาก–ของ
H8193

זָרָ֑ה
หญิงแปลกหน้า

וְחָלָ֖ק
และ–ล่ืน
H2509

מֶן מִשֶּׁ֣
กวา่–น้ำ ามนั
H8081

הּ׃ חִכָּֽ
ปาก–ของ–นาง
H2441

เพราะรมิฝีปากของหญิงชัว่นัน้ก็หยาดออกมาเหมอืนอยา่งรวงผึ้ง และปากของนางล่ืนยิง่กวา่น้ำ ามนั

אַחֲרִיתָה4ּ וְֽ֭
แต่–ท้ายท่ีสดุ–ของ–นาง
H0319

מָרָ֣ה
ขม
H4751

לַּעֲנָה֑ כַֽ
ดจุ–บอระเพด็
H3939

ה דָּ֗ חַ֝
คม
H2299

כְּחֶרֶ֣ב
ดจุ–ดาบ
H2719

פִּיּֽוֹת׃
สองคม
H6310

แต่ท่ีสดุปลายของนางขมขื่นเหมอืนอยา่งบอระเพด็ คมเหมอืนอยา่งดาบสองคม

גְלֶיה5ָ רַ֭
เท้า–ของ–นาง
H7272

יֹרְד֣וֹת
ลง–ไป–สู่
H3381

מָוֶ֑ת
ความตาย
H4194

א֗וֹל שְׁ֝
แดนมรณา
H7585

יהָ צְעָדֶ֥
ยา่งก้าว–ของ–นาง
H6806

כוּ׃ יִתְמֹֽ
ยดึมัน่
H8551

เท้าของนางก้าวลงไปสูค่วามตาย บรรดายา่งเท้าของนางติดตามวถีิสูน่รก

רַח6 אֹ֣
เสน้ทาง–แหง่
H0734

חַ֭יִּים
ชวีติ

פֶּן־
เพื่อ–ไม่
H6435

ס תְּפַלֵּ֑
เจา้–จะ–ไตรต่รอง
H6424

נָע֥וּ
สา่ยไป
H5128

יהָ עְגְּלֹתֶ֗ מַ֝
วถีิ–ของ–นาง
H4570

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ע׃ תֵדָֽ
เจา้–จะ–รู ้
H3045

פ
—

เกรงวา่เจา้จะครุน่คิดวถีิแหง่ชวีติ ทางทัง้หลายของนางเคล่ือนท่ีไปมาได้ เพื่อเจา้จะทราบทางเหล่านัน้ไมไ่ด้

ה7 וְעַתָּ֣
และ–บดันี้
H6258

בָ֭נִים
ลกูทัง้หลาย

שִׁמְעוּ־
จง–ฟงั
H8085

לִ֑י
ขา้

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

ס֗וּרוּ תָּ֝
หนัเห–ไป
H5493

מֵאִמְרֵי־
จาก–ถ้อยคำา–ของ
H0561

י׃ פִֽ
ปาก–ขา้
H6310

ฉะนัน้ โอ พวกเจา้ บุตรทัง้หลายเอ๋ย บดันี้จงฟงัเรา และอยา่พรากจากบรรดาถ้อยคำาแหง่ปากของเรา

הַרְחֵק8֣
จง–ให–้หา่ง
H7368

מֵעָלֶי֣הָ
จาก–นาง

ךָ דַרְכֶּ֑
ทาง–ของ–เจา้
H1870

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

ב קְרַ֗ תִּ֝
เขา้ใกล้
H7126

אֶל־
ท่ี
H0413

תַח פֶּ֥
ประต–ูแหง่
H6607

הּ׃ בֵּיתָֽ
บา้น–ของ–นาง

จงหลีกทางของเจา้ใหไ้กลจากนาง และอยา่เขา้มาใกล้ประตบูา้นของนาง

פֶּן־9
เพื่อ–ไม่
H6435

ן תִּתֵּ֣
เจา้–จะ–ให้
H5414

ים לַאֲחֵרִ֣
แก่–ผูอ่ื้น
H0312

הוֹדֶ֑ךָ
เกียรติ–ของ–เจา้
H1935

יךָ וּשְׁ֝נֹתֶ֗
และ–ปี–ของ–เจา้
H8141

י׃ לְאַכְזָרִֽ
แก่–คนโหดรา้ย
H0394

เกรงวา่เจา้จะใหเ้กียรติของเจา้แก่คนอ่ืน และใหป้ีเดือนทัง้หลายของเจา้แก่คนโหดรา้ย
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ן־10 פֶּֽ
เพื่อ–ไม่
H6435

יִשְׂבְּע֣וּ
คนแปลกหน้า–จะ–กิน–อ่ิม
H7646

ים זָרִ֣
คนแปลกหน้า

כֹּחֶךָ֑
กำาลัง–ของ–เจา้

יךָ וַעֲ֝צָבֶ֗
และ–น้ำ าพกัน้ำ าแรง–ของ–เจา้

בְּבֵי֣ת
ใน–บา้น–ของ

י׃ נָכְרִֽ
คนต่างด้าว
H5237

เกรงวา่พวกคนแปลกหน้าจะเต็มไปด้วยความมัง่คัง่ของเจา้ และบรรดางานอันเหน็ดเหนื่อยของเจา้ตกอยูใ่นบา้นของคนแปลกหน้า

וְנָהַמְת11ָּ֥
แล้ว–เจา้–จะ–คร่ำาครวญ
H5098

בְאַחֲרִיתֶ֑ךָ
ใน–ท้ายท่ีสดุ–ของ–เจา้
H0319

בִּכְל֥וֹת
เมื่อ–หมดสิน้
H3615

שָׂרְךָ֗ בְּ֝
เนื้อหนัง–ของ–เจา้
H1320

ךָ׃ וּשְׁאֵרֶֽ
และ–รา่งกาย–ของ–เจา้
H7607

และเจา้คร่ำาครวญในท่ีสดุ เมื่อเนื้อหนังและรา่งกายของเจา้ถกูล้างผลาญ

אָמַרְת12ָּ֗ וְֽ
แล้ว–เจา้–จะ–พูด–วา่
H0559

אֵ֭יךְ
อนิจจา

שָׂנֵא֣תִי
ขา้–ได้–เกลียดชงั
H8130

מוּסָר֑
คำาสัง่สอน
H4148

חַת וְת֝וֹכַ֗
และ–คำาตักเตือน

ץ נָאַ֥
ดหูมิน่
H5006

י׃ לִבִּֽ
ใจ–ของ–ขา้

และกล่าววา่ �ขา้เคยเกลียดชงัคำาสัง่สอนเสยีจรงิ ๆ และใจของขา้ได้เหยยีดหยามคำาตักเตือน

וְֽלאֹ־13
และ–ไม่
H3808

שָׁמַ֭עְתִּי
ขา้–ได้–ฟงั
H8085

בְּק֣וֹל
เสยีง–ของ

מוֹרָ֑י
ครู–ของ–ขา้

י מְלַמְּדַ֗ וְלִֽ֝
และ–ผูส้อน–ของ–ขา้
H3925

לאֹ־
ไม่
H3808

יתִי הִטִּ֥
ขา้–เอียง
H5186

י׃ אָזְנִֽ
ห–ูของ–ขา้
H0241

และไมเ่คยเชื่อฟงัเสยีงของครูทัง้หลายของขา้ หรอืเอียงหขูองขา้ใหแ้ก่คนเหล่านัน้ท่ีได้สัง่สอนขา้

כִּ֭מְעַט14
เกือบ
H4592

הָיִי֣תִי
ขา้–ได้–ตกอยู่
H1961

בְכָל־
ใน–ทกุ
H3605

רָ֑ע
ความชัว่

בְּת֖וֹךְ
ใน–ท่ามกลาง
H8432

קָהָל֣
ชุมนุมชน
H6951

ה׃ וְעֵדָֽ
และ–ท่ีประชุม
H5712

ขา้เกือบจะอยูใ่นความชัว่รา้ยทัง้สิน้อยูแ่ล้ว ในท่ามกลางชุมนุมชนและในท่ีชุมนุม�

שְׁתֵה־15
จง–ดื่ม
H8354

יִם מַ֥
น้ำ า
H4325

מִבּוֹרֶ֑ךָ
จาก–บอ่–ของ–เจา้

ים וְנֹ֝זְלִ֗
และ–สายน้ำ า–ไหล
H5140

מִתּ֥וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

ךָ׃ בְּאֵרֶֽ
บอ่น้ำ า–ของ–เจา้
H0875

จงดื่มน้ำ าจากบอ่เก็บน้ำ าของเจา้เอง และน้ำ าทัง้หลายท่ีไหลออกจากบอ่น้ำ าของเจา้เอง

יָפ֣וּצו16ּ
จะ–กระจาย

מַעְיְנֹתֶ֣יךָ
น้ำ าพุ–ของ–เจา้
H4599

ח֑וּצָה
ออก–ขา้งนอก
H2351

רְחֹב֗וֹת בָּ֝
ตาม–ลาน–กวา้ง
H7339

פַּלְגֵי־
ลำาธาร–แหง่
H6388

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

จงใหน้้ำ าพุทัง้หลายของเจา้แพรก่ระจายออกไป และบรรดาแมน่้ำ าแหง่น้ำ าทัง้หลายนัน้ไหลไปตามถนนต่าง ๆ

הְיוּ־17 יִֽ
จะ–เป็น
H1961

לְךָ֥
ของ–เจา้

ךָ לְבַדֶּ֑
เจา้–เท่านัน้
H0905

ין וְאֵ֖
และ–ไม–่ใช่
H0369

ים לְזָרִ֣
ของ–คนแปลกหน้า

ךְ׃ אִתָּֽ
กับ–เจา้
H0854

จงใหน้้ำ าเหล่านัน้เป็นของเจา้เองแต่ผูเ้ดียว และไมใ่ชข่องพวกคนแปลกหน้าท่ีอยูร่ว่มกับเจา้

י־18 יְהִֽ
จง–ให้
H1961

מְקוֹרְךָ֥
น้ำ าพุ–ของ–เจา้
H4726

בָר֑וּךְ
เป็น–ท่ี–อวยพร
H1288

ח וּשְׂ֝מַ֗
และ–จง–ยนิดี
H8055

שֶׁת מֵאֵ֥
กับ–ภรรยา–แหง่
H0802

ךָ׃ נְעוּרֶֽ
วยัหนุ่ม–ของ–เจา้

จงใหน้้ำ าพุของเจา้ได้รบัพร และจงเปรมปรดีิ์อยูกั่บภรรยาแหง่วยัหนุ่มของเจา้
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אַיֶּ֥לֶת19
กวางเพศเมยี
H0365

ים אֲהָבִ֗
อันเป็นท่ีรกั
H0158

ת־ יַעֲלַ֫ וְֽ
และ–แพะภเูขา
H3280

ן חֵ֥
แหง่–ความงดงาม
H2580

דֶּיהָ דַּ֭
ถัน–ของ–นาง
H1717

יְרַוֻּ֣ךָ
จง–ชื่นใจ–เจา้
H7301

בְכָל־
ใน–ทกุ
H3605

עֵת֑
เวลา
H6256

הּ אַהֲבָתָ֗ בְּ֝
ใน–ความรกั–ของ–นาง
H0160

תִּשְׁגֶּ֥ה
จง–หลงใหล
H7686

יד׃ תָמִֽ
เสมอ
H8548

จงใหน้างเป็นเหมอืนอยา่งกวางตัวเมยีท่ีน่าพศิวาสและเป็นเหมอืนอยา่งกวางโรท่ีน่ารื่นรมย ์จงใหถั้นของนางทำาใหเ้จา้พงึพอใจอยูท่กุเวลา 
และจงดื่มด่ำาอยูกั่บความรกัของนางเสมอ

וְלָמָּ֤ה20
และ–ทำาไม
H4100

תִשְׁגֶּ֣ה
เจา้–จะ–หลงใหล
H7686

בְנִי֣
ลกูเอ๋ย

בְזָרָ֑ה
กับ–หญิงแปลกหน้า

ק וּתְ֝חַבֵּ֗
และ–โอบกอด
H2263

חֵק֣
อก–ของ
H2436

ה׃ נָכְרִיָּֽ
หญิงต่างด้าว
H5237

บุตรชายของเราเอ๋ย และทำาไมเจา้จะเคลิบเคล้ิมอยูกั่บหญิงชัว่ และโอบกอดอกของหญิงสญัจรเล่า

י21 כִּ֤
เพราะ

כַח  ׀נֹ֨
ต่อ–หน้า
H5227

עֵינֵי֣
พระเนตร–ของ

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

דַּרְכֵי־
ทาง–ของ
H1870

אִ֑ישׁ
คน
H0376

כָל־ וְֽ
และ–บรรดา
H3605

יו מַעְגְּלֹתָ֥
วถีิ–ของ–เขา
H4570

ס׃ מְפַלֵּֽ
พระองค์–ทรง–ชัง่ตวง
H6424

เพราะวา่ทางทัง้หลายของมนุษยก็์อยูเ่บื้องหน้าพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงใครค่รวญวถีิทัง้สิน้ของเขา

יו  22 ווֹנוֹתָ֗ עַֽ
ความชัว่–ของ–เขา
H5771

יִלְכְּדֻנ֥וֹ
จะ–จบั–เขา
H3920

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ע הָרָשָׁ֑
คนชัว่
H7563

וּבְחַבְלֵ֥י
และ–ด้วย–เชอืก–แหง่

טָּאת֗וֹ חַ֝
บาป–ของ–เขา

ךְ׃ יִתָּמֵֽ
เขา–จะ–ถกู–รดั–ไว้
H8551

ความชัว่ชา้ของเขาเองจะดักคนชัว่รา้ยเอง และเขาจะติดอยูกั่บบรรดาสายแอกแหง่บาปทัง้หลายของเขา

ה֗וּא23
เขา
H1931

יָמ֭וּת
จะ–ตาย
H4191

בְּאֵי֣ן
เพราะ–ไมม่ี
H0369

מוּסָר֑
คำาสัง่สอน
H4148

ב וּבְרֹ֖
และ–ด้วย–ความมากมาย–ของ
H7230

אִוַּלְתּ֣וֹ
ความโง่เขลา–ของ–เขา
H0200

ה׃ יִשְׁגֶּֽ
เขา–จะ–หลงทาง
H7686

פ
—

เขาจะตายโดยปราศจากคำาสัง่สอน และในความใหญ่โตแหง่ความโง่เขลาของเขา เขาจะหลงเจิน่ไป
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https://biblehub.com/hebrew/4570.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
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